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A vasút és a hadgyakorlatok.
Miskolcz. 1M02 szeptember l-'i.

ó.) Ilyenkor nyár végén folynak a nagy hadgyakorlatok, 
a legfelsőbb hadúr jelenlétében kipróbálják a hadsereg 

harrzrakész.iiltségét. ügyességét és használhatóságát. Ilyenkor tűnik 
aZután ki az is. hogy a nagyobb csapatok feletti parancsnoksággal 
megbízott magasabb rangú tisztek birnak-e hadvezéri képessé-ggel, 

atermettséggel. He nemcsak a hadsereget próbálják ki. nemcsak annak gyakorlati iskolai a had­
gyakorlatok! hanem vgynttal a vasutak szállítóképességét is próbára teszik s legjobban meg­
mutatják azt is. lnurv' a vasúttársaságok személyzete l.ir-e a teljes gyakorlattal s ügyességgel 
a nagyobb szállítások gyors és akadálytalan iebmiyolitására, rendelkeznek-e a megfelelő meiiy- 
nyiségii jármúvekkel, a szükséges szállítási és állomási berendezési tárgyakkal; megmutatják 
egyúttal ezen szállítások a vezető köröknek adminisztratív, intézkedő és szállítási lebonyolí­
tásokat tervező képességét is. ....

Az elszállítandó katonaság nagy tömegekben érkezik és nem mindig nagy váganyzalta! 
túró állomásokra, mert a továbbítás sokszor kisebb állomásról is eszközlendő. A vonatok 
gyors egymásutánban imlitandók és az egész szállítás aránylag igen rövid időn belül telje­
sítendő a katonaság, a lovak, ágyuk, tarszekerek és egyéb hadi szerelvények berakására 
igen kevés idő marad, minden perczet ki kell használni, a kellő munkamegosztásra igen kell 
ügyelni, mert e nélkül könnyen egymással ellentétes intézkedések történhetnek, rendkívüli 
nehézségekkel kell megküzdeni, mert különösen kisebb állomáson a rendes lórakodók, ágyú- 
rakodó poukok hiányzanak és ideiglenesen összetákolt berendezésekkel kell hajoskodm.

A vonatok néha több részből lévén összeállítva, melyek az elágazási állomásokon mas- 
mas irányba tereltetnek, kiváló figyelmet kell fordítani arra is, hogy minden csapat a 
kijelölt vonatrészbe szállíttassák, mert különben könnyen elhurezolások fordulhatnak elő.

A szállítmányok komplikált elszámolásokat igényelnek, melyek igen rövid idő alatt 
készítendők el: a szállításhoz szükséges jármüvek, mozdonyok kiállítása, a szükséges moz­
dony- és vonatkísérő személyzet kirendelése is sok munkát okoz és nagy körültekintést kivan,
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a süni vonat közlekedés a forgalom bizton­
ságának megóvása tekintetében fokozott figyel­
met követel, a legnagyobb remiben, a leg­
nagyobb pontossággal kell törtennie minden­
nek. egyformán van elfoglalva minden szol­
gálati ág, lekötve a rendelkezésre álló jármű- 
v“k és berendezések, — egyszóval a vasút, 
teljes ereje igénybe van véve.

Nagy hálózatánál fogva a m. kir. állam- 
vasút minden övben részesül ily tömegszálli- 
tasban. hol az egyik, hol a másik üzlet veze­
tőség területén vannak hadgyakorlatok, és 
mégis a szállítások eltekintve számításba 
nem vehető csekélységektől — mindig a leg­
nagyobb pontossággal, a legtöbb hadúr és a 
hadvezetés teljes megelégedésere bonyolittat- 
nak le. a mi egyrészt azt bizonyítja, hogy az 
allamvasut ezen szállítás-.kra teljes készült­
séggel bir, de másrészt fényesen demonstrálja 
azt i>. hogy az államvasutak alkalmazottai 
úgy a munkaképesség, mint pontos es kiváló 
.szolgálattételük tekintetében bármely európai 
vasút alkalmazottaival kiállják a versenyt.

Hisszük, hogy az idei Inul gyakorlatok után 
lebonyolítandó szállítások az. ál lám va sut i al­
kalmazottak e kiváló tulajdonságainak újabb 
bizonyítékait fogják szolgáltatni.

TfiRCZfl.
Osztályozás

Dagadó párnákon. selyem függöny mögött 
Párocska utazik. < sók és kaczaj közéit 

Belép a kukul/ és meghajtja mugat 
I Eárisbnn tanulta az eU'ganeziát) 

iS' mint ki oltár előtt „holtomiglan*-t robog.
Halkan ala/attal kéri a jegyeket.

S megkapván a maga (agy-két koronáját.
Melyen meghajolva mond .,alÁz'sz<d(já já*-t.

A másod osztályba elhízott kupeezek 
Hundástól, (sizmástól beletelepszenek :

Ide mar a kalauz legény esen lép he, 
Alázatosktédni ? Dehogy van eszébe!

Hég ismert vigéezek, kupeezok gárdája 
Eves bérletjegynek se szeri, se szama. 

Innen a konduktor összes jövedelme 
Egy egy britaniea. cuba vagy WekerUs

A vasút jogvédelméről.
Cr,) Irta dr. Filesz Lajos fogalmazó. —

Miután arra vonatkozólag sérteti értesítést, 
hogy a közvádló által a vád elejtetett és fel - 
hivá.-t a vád esetleges átvételére Bprts. szerint 
nem kap. de az említett értesítésből az sem 
vehető ki. hogv a közvádló ti vádat fent art j a-e, 
vagy elfogja ejteni, sértettnek érdekében van 
tehát magát képviseltetni a jogrend megvé­
dése szempontjából is. mert az esetleg elejtett 
vádnak át nem vétele esetén a bíróság az 
iigvben a további eljárást megszüntetvén, az 
esetleges kihágás megtorlatlanul maradhat.

Ha pedig sértett képviselője a tárgyaláson 
az értesítés alapján részt vesz, de a közvádló 
indítványa alapján hozatik Ítélet, a Bprts. és 
bűnvádi eljárási szabályok értelmében sértett 
képviselőjének eljárási költségre igénye nin­
csen. Tehát a vasutintézet. mint sértett igen 
sok esetben vagy a jogrend megsértésének 
belvreállitá-áról kénytelen lemondani, vagy 
indokolatlan anyagi joghátrányt kell szen­
vednie.

Mintán a megítélt, de be nem hajtható el­
járón költségek amugv i- jelentékeny anyagi 
veszteségét képezik a vasutintézetnek. köz­
érdekből szükséges volna tehát e részben 
egv-ég és joggyakorlatot provokálni.

:•». A vasúti szolgálatban nem ritkán elő­
forduló esetet képez, hogy valamely bűncse­
lekmény, főleg kihágás elkövetésének csak

A harmad osztályban füsttől alig látni.
A levegőt aztán A----'-/ lohnt va 

Aatona. gyolvsos int, kofa, . ziganyzinnLsz, 
\;tlt'j.ságos óló vég \ - - A ereskedes 

Z.siva/. h1 >gy a Imiim/, teje majd szid reped. —
.S' harsányan kiáltva kéri a jegyeket 

Es inig az elsőbe' nlázutoskodott.
Itt ti dirigálja az égen a napot

Mindebből tanuld meg, utazó pályatárs.
llngy az első helyen pompás az. utazni.

Mar a másodikban esőkben az értéked 
Harmadikban pedig totalitär véged.

Az. első osztályai ..Nagyságos uraknak .
Mar a másodikban kisebb ezimet adnak, 

Harmadikban pisiig adj halat az égnék.
11 a a tyúkszemedre estik egy-kétszer lépnek

Léigeti J.
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egv alkalmazott lehet tanúja. így pl. az éj­
jeli őr, ki őrjárata közben ér a lopáson vala­
kit; vagy a váltóőr, ki egyedüli szemtanúja 
a mozgó vonatról való lóugrásnak: vagy a 
pályaőr, ki vonalának bejárása közben ér va­
lakit valamely kihágás elkövetésén ; vagy [le­
dig a kalauz, ki egyedül látta a koesi végén 
a vesztéket oknélkül meghúzó utast stb. sth. 
Ily esetekben, tagadás esetén, kellő bizonyíték 
hiányában a cselekmény meg nem torolható.

Nem volna tehát szükségtelen e részben va­
lamely olyas törvénye» intézkedést statuál­
tatok aminőt a mezőrendőrségről szóló 1894 
XII. tcz. 80. Jj-a a mezőőrökre vonatkozólag 
magában foglal, mely szerint . „A mezőőr 
mezőrendőrségi kiliágasi ügyekben saját ér 
zéki észlelete alapján letett esküjére való 
hivatkozással tett vallomása, a mennyiben 
n bíró által aggályosnak nem találtatik, el- 
lenbizonyítek hiányában teljes erővel bir.“

4. Ezek u án utolsónak, egy a mindennapi, 
gyakorlati életből konstatált hiányos-ágáról 
fogok szólam a vasul jogvédelmének, az ugv 
nevezeti után fizetésekről.

A személyszállítás lényege, jogi szempont 
hói tekintve, a következő alapelveken össz­
pontosul. A személyszállítás kötelezettsége a 
vasúti vállalatokra vonatkozólag, mindazok­
kal szemben, kik a megállapított felvételi 
feltételeknek és azoknak száll it ásküzhen is 
eleget tesznek, úgy az üzlet rend tartásban, 
mint az üzletszabálvzat ban ki van mondva.

A dilemma megoldása.
— A „Haladás“ eredeti tárrzaja.

II.
Mitltkori — befejezetlen —tárczam hősének, 

Arkay Zoltánnak sorsát az olvasók véleményére 
bíztam, kérve őket, hogy tanácsoljanak megol­
dást arra vonatkozólag, hogy a felállított di­
lemmát mikent oldjam tnegV

Kedves olvasóink segélyemre is sietlek s el­
halmozlak tanácsaikkal.

Többen voltak, kik azt tanácsolták, vegye cl 
Arkay Zoltán azt, a kit szeret s a ki viszont 
szereti, — Margitét; legyen inkább a beteg 
Ilonka az áldozat, mint Zoltán és Margit.

Kzzel szemben azonban szintén számosán azt 
ajánlották, hogy vegye el Ilonkát, mert Margit 
sokkal könnyebben fogná viselni a csalódást, 
mint a beteg leány, a kit. c<ak az a hite adott 
vissza az életnek is, hogy Zoltán szereti. Így 
cselekedne igazán jót Arkay Zoltán s idővel ö 
is megszeretné talán az öt oly mélyen szerető 
Herényi Ilonkát.

l'í tanácsokkal szemben áll azonban egy har­
madik : ne vegye el egyiket se, — a mely ta-

De ugyancsak azokban, valamint az 1874. 
XVIII. tcz.-ben ki van mondva a vasúti vál­
lalatok kártérítési kötelezettsége, kezessége 
és felelőssége az intézet alkalmazottjai hibá­
jából személyeken és tárgyakon történt sé­
rülésekért. Eme két fontos kötelezettség in­
volválja a vasútiul özet azon jogát, hogy 
„mindegyik utazó, ki a vasúton tovább szál­
líttatni akar. az utazási okmányok iránt ki­
bocsátott törvényes rendszabályokat szorosan 
követni kölelés.“ (l zl rts. 94. ti.) Ezen ala 
pul az iizl. szab. 21. t-ának 1. pontja is, mely 
nők értelmében az utastól, a váróhelyiségbe 
lépéstől az utazás befejezéséig, bármikor kí­
vánható a menetjegy előmutatása.

Ezen jegy szolgál tehát az utas részére 
bizonyítékul egyrészt arra. hogy közte és a 
vasul -vállalat közt a szállításra nézve bizo­
nyos szerződés jött létre, másrészt ny ugtaként 
arra vonatkozólag, hogy az illető a szállítá­
sért esedékes összeget lefizette. Ezekből te­
hát kitűnik az, hogy a vasút csupán azon egy 
személy irányában kivált kötelezettséget vál­
lalni, akinek a jegyet eladta, illetve akinek 
ilyen jegyet eladott. Ezt czélozza kétségtele­
nül a jegyekre vonatkozóan fennálló átruhá­
zási tilalom is. Vannak azonban bizonyos 
indokolható esetek és körülmények, melyek­
ben az utas azon helyzetbe juthat, hogy 
menetjegy nélkül kell a vasutat igénybe 
vennie, vagy jegye érvényét veszti.

Bizonyára ezen kivételes jellegű esetekre

»ácsot többen azzal toldották meg. hogy háza­
sodjék ugyan meg Arkay Zoltán, hanem miután 
a kettő között dűlőre jutni nem kepe-, vegyen 
el — egy harmadik leányt.

Számitó esz.ro vall az a tanács, mely ismét 
azt ajánlja, hogy vegye csak cd Zoltán Ilonkát : 
a lány beteg, rövidesen meghal, a mi után az­
tán Arkay egybekelhet Margittal. Kzt a taná­
csot azonban Arkay nemes jelleme méltatlan­
kodva utasítaná vissza, mert nem üzérkedhet ik 
Ilonka életével, még abban az esetben sem, ha 
bizonyos volna is a lány korai halála. F.s hát 
ha nem halna meg V S ha meghalna is. de ak­
kor mar esetlég Margit utasítana vissza Zoltánt V

Voltak, kiknek tanácsuk az, hogy bízza Ar- 
kav Zuhan a sorsra a döntést. Nagy baj azon­
ban az, hogy lelkiismeretes férti ilyen fontos 
lépésre nem kalapból húzott czédulákkal, avagy 
„fej vagy Írás“ alapján határozza el magát.

Az a tanács sem lehet követendő, mely azt 
ajánlja, hogy menjen hosszabb időre utazni /ad­
tán s ha visszatér, lesz a mi lesz. Kz csak elő­
adása a kérdésnek, de nem megfejtése.

Az. hogy a két lányra bizza a döntést, sem 
volna észszerű. Hátha egyik sem mondana le V
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vonatkozólag alkottattak az űzi. szabályzat 
21. i-ának 2-ík, 5-ik pontja és annak pótba- 
tározmiinvui, melyekből) azonban meg van 
adva a mód is, hogy az ily utasok kötele­
zettségeiknek a vasúttal szemben eleget te­
hessenek az úgynevezett ulánfizetés teljesítése 
által. Vannak azonban utasok és pedig fe­
lette szép számmal, a kik a vonaton sem 
fizetni nem képesek sem a fennálló gyakorlat 
értelmében kézi zálogot adni nem bírnak. 
Ezekkel szemben a vasútnak egyéb joga 
nines biztosítva, mint a követelés fenntartása 
mellett az utazásból való kizárás.

Ennek gyakorlása azonban legtöbb esetben 
nem liii1 megtorló jelleggel, mert az ilv uta­
sok legnagyobb része úgyis csak rendesen a 
szomszédos forgalom keretén belül akar és 
szokott utazni és Így ez/dját éri. Az titán- 
fizetésnek, mint magánjogi követelésnek ér­
vényesítése, a gyakorlat bizonyítása szerint 
azonban rendesen két oly nehézségbe, aka­
dályba ütközik, melyek annak eredményét 
a legtöbb esetben meghiúsítják.

Ezek egyike az utánlizetésre kötelezettek 
személy azonosságára és egyéb személyi vi­
szonyaira vonatkozó adatok kétségtelen mó­
don való megállapít hatat lansága, minek kö­
vetkeztében az illetők a bíróság által fel nem 
találhatók : másrészben az illetőknek a ható­
ság által beigazolt vagy ontalansága. mely 
'/álltén a követelés behajt hat lanságát jelent i.

(Vége következik.)

Nem érdektelen az a vélemény sem. hogy 
leghelyesebben e<>dekszik Arkay Zoltán ha ki­
jelenti. hogy amerikai párbaj áldozata, kinek 
három ev múlva öngyilkossá kell lennie. A me­
lyik hun iav i- hozza megy feleségül, azt vegye 
el. Ezt a tárnicsot lehetetlenné teszi az, 
hogy A rkay Zoltán nem akar hazugság árait 
kibontakozni a dilemmából s nem próbálja ki 
valótlanságok állításával a két leanv szerelmet. 
Hz nem volna méltó hozza s ki tudja milyen 
eredménnyel járná V Iliit ha ágy sem mondana 
le egyik leány sem V

hisse lázár tames az is, a mely szerint Zoltán 
Injától izmus sogvlvoyel aló audits,a ki Unokát. 
Vá jjon tml-e Zoltán In jinol i/alni s alkalmas mé­
dium-e arra Ilonka V

A kapott tamil-ok sorozatát bezárja az. méh 
valóban gyökeres megoldást ajánl : lőj je magát 
A rkay Zoliim főbe. Tanácsnak elég jó. de 
dilemma-megoldásnak igen rossz.

I . t izénket fele tárnics alapján lehetetlen a dil- 
lemniat megoldanom. Melyiket Ingád jani el? 
Mindegy ik tanács mellett és ellen is lehet ér­
veket felhozni

tahi fordulok tchái ahhoz a segítséghez, melyet

HAL ADÁS

Észrevételek a hivatalos 
levelezés magyarságához.

Irta: Nádor Benő Béla mérnök. —-

Valóban elismerés illeti meg < l. Pajtik Sán­
dor tőid le női' és Lijtjmy I’.éla főmérnök urakat, 
a kik elsők terelték rá a figyelmet e lapok 
hasábjain hivatalos levelezésünk hibás magyar 
siígára. helyeseiéiben a levelezés magyartalan 
súgóra.

Sajnos, hogy inai Írásmódunk nemcsak vas­
at intézetünk os más közlekedési intézetek le­
velezésében. hanem az összes állami intézmé­
nyeknél is teljesen kivetkőzött Ijobban mondva 
kivetkoztettok) magyarságából (I. az úgy neve 
vezeti stylus ein iulis-t) : nem is szólva gyermek­
korát elő kereskedelmi levelezésünk jmngyola- 
ságáról, Init még a napi sajtó, az nj-ágirás iga­
zán már nagyon romlott magyarságáról.

Azért magasztos os hazafias feladatot végez 
mindenki, a ki odes anyanyelvűnk íönnmaradá- 
- áh ez és megmaradásának tisztaságához tehet­
ségénél fogva bármivel b hozzájárul.

Mielőtt tulajdonképpen való észrevételeimet 
felsorolom, előbb nolniny megjegyzést óhajtok 
tenni < >. I’ajdk főellenőr urnák a „Haladás" f.

a kevesbl e leleményes iriik már az ó-korban is 
fölhasználták mentőeszközül lelemény zavaruk ha n 
K mentőeszköz : a véletlen.

Most pedig hadd következzek a történőt.
*

. Nehéz szívvel, de törhetetlen elhatáro­
zással kereste föl A rkay Zoltán Ácsokat.

— Margit. szólott Zoltán a mint egyedül 
maradt a lányinál egy megmásíthatatlan el­
határozás végrehajtása előtt beszelni kívántam 
magával komolyan, őszintén. Tartozom evvel ugv 
magának, mini önmagámnak. . . Hereitvi Ilonka 
szeret engem s viszont szerelmet hisz. Akarato­
mon kivid történt ez. kis nekem nem lehet, nem 
szabad öt o Iliiétől megfosztanom.

— Zoltán . . — szólt közbe önfeledten Margit.
— Sejtem, tudom, hogy fájdalmat okozok e 

szavaimmal Margit. Másként képzeltem el a 
jövőt. A kérlelhetetlen sors azonban máskép ha­
tározott. Nem vádolok érette senkit s bár jól 
tudom, hogy elvesztettem mindent, törhetetlen 
akarattal fogom teljesíteni kötelességemet.

Magasan kiegyenesedve mondotta a fér fi e 
szavakat. Csak ajkai reszketősén látszott meg a 
lelki küzdelem.
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évi 23. számában megjeleni soraiban foglaltak 
némely kitételére.

Nem értek egyet I’apik urnák azzal a néző­
ével. hogy a „javallani“ kifejezésnek, — átnő­
het Lippay ur ajánlott használatra, — nines 
értelme, bocsánatot kérek .,javallani‘ népies 
kifejezés, amely a nagy Alföldem nagyon elterjed l 
és azt jelenti,' hogy „jónak, helyesnek tar­
tani.“

Igaz, hogy a Ibizony, nem igen jól „java­
solni“ szó irodalmikig ma már annyira elfoga­
dott és elterjedt, hogy azt nehéz lesz hivatalos 
levelezésünkből kiküszöbölni 1

Nem érzem magamat, hivatva nyelvészeti 
(philologai) vitatkozásba bocsátkozni, csak any- 
nvit kívánok megjegyezni, bog) a Javasolni“ 
szó gvökc „javas“, a mi pedig népies kifejezés 
es eredeti értelmében „jóslást“, „igazmon­
dást“ (javasasszony) jelent. Íme tehát a 
javasolni“ szó csak irodalmilag átvitt es el­

fogadott, de nem igazi értelmében födi a német 
„vorschlagen, in Vorschlag bringen" kifeje­
zéseket .

Részemről jobbnak tartom a „javalluni“ 
vagv egyszerűen „ajánlani“ szót.

Téves a Papik ur nézete az „igtatni“ szó­
ról is. mert éppen olyan helyes „igtatni“. l'.b

Margit kényes szemekkel tekintett löl reá.
— Tegyen úgy, Zoltán . . . Tegyen úgy, a 

mint kötelessége parancsolja, lös en el logom 
titkolni fájdalmamat, csak most — luldokolta 
el-elcsukló hangon — midőn örökre búcsúzom 
a boldogságtól, hadd sírjam ki magamat . . .

— Köszönöm, Margit, hogy megsegített e ne­
héz órámban. Tudtam, hogy elhatározásomat 
nemes lelke meg fogja érteni, helyben fogja 
hagyni. Kzért jöttem, Isten vele Margit.

— Örökre, — felelte a leány. — Szétvált 
utaink nem találkoznak többé soha . . . Legyen 
boldog, feledjen el. Mi nem lehettünk volna 
boldogok soha, megzavarta volna boldogságun­
kat egy szerencsétlen leány boldogtalanságának 
kísértő árnyéka.

Kgy néma. hosszú kézszoritás volt Zoltán es 
Margit búcsúja.

Öntudat es elismerés volt e kézfogásban.
. . . Lehajtott fővel haladt haza Árkay Zol­

tán Nem messze előtte sietett tova halalra- 
valt leiekkel az a boldogtalan leány, a ki aka­
ratlanul tanúja volt a lejátszott tragédiának, 
Merényi Ilonka.

Margitét akarta meglepni lakásán s a szem­

ben a részben hivatkozhatom bármelyik iroda­
lomtörténeti munkára (Toldv. Beöthy stb.), a 
melyben megtalálható, hogy az „iktatni“ vagy 
„igtatni“ sző a Szent István királyunk idejéből 
fönnmaradt első nyelvemlékünkben a . Halottas 
Beszéd“-bea előforduló . doch tat ja valw ki­
fejezés mai olvasásunk szerint „igtatjn v.igx 
..iktatja va/a' -nak olvasható e.- teljesen helyes 
akármelyik Írásmód, akar kemenv, akar puha 
mássalhangzóval is írjuk.

Ivzek elörebocsátfisa után áttérek a cziinként 
jelzett néhány „é.szn■ vé‘te/“-e.mre.

Mindenekelőtt annak a véleményemnek kivi 
nők kifejezést adni. hogy ha gondolatunkat 
papírra vetjük, általában arra kell to -eke Inunk , 
hogy Írásmódul link a népies, persze tiszta be­
szed alakját, szófűzését, hangját es tömörségét 
lehetőleg kövesse.

Kzért nagyon helyesnek találom es alkalma 
zandónak tartom - éppen a szónak szépen való 
ieujdionicas) hangzása tekintetében, hogy 
kivált - több magas hanggal bird szónál az 
első póttagban levő ragot, képzőt stb. mély 
hanggal Írjuk. p. o. „felelevenedett" helyett 
szebben hangzik „lölelevenedett".

A népies es magva ros irásmodor kívánja tő­
lünk. hogv a szenvedő igealakot Írásunkból

szód szobából dohogó szívvel hallotta a lel oly t 
párbeszédet.

Mint az űzött vad siet haza. mert érzi, mind­
járt összeroskad keresztje alatt.

Történetem végére értem, fsak néhány 
szinte felesleges — szó következik még.

Arkay Zoltánt csúfos visszautasítás érte, mi­
dőn megkérte Merényi Ilonka kezet. A leány a 
szemébe kaczagotl.

— I 111 Zoltán, Zoltán, bugs képzelhette azt. 
bogy en a maga felesege legyek '. Nem mondom, 
tetszett nekem, tetszik most is. de csak mint 
pi valzer-tánezos s az olyan jó tin. a kivel el* 
kaczérl«illik az ember, ha meglepi a sentimeu- 
tiilismus. Nem együvé valók vagyunk mi Zoltán ’

— Szívtelen, kaczér leány. — mondotta Ar- 
kav Zoltán, kissé' sortéit büszkeséggel. — S 
ezért áldoztam volna en föl boldogságomat V .. • 

A szívtelen, knezér lanv most már 
sirbant alatt pihen. Megölte. a szive

Vájjon jut-e néha eszébe Zoltánnak, Margit­
nak

Aligha. A boldog emberek mihamar elfeledik 
a boldogtalanokat. Irtntruh.
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kiküszöböljük és evvel együtt ,i sok Által" 
szót is eltüntessük ott, a hol az magvar nvelv- 
erzekiiiiket es fülünket sérti. Kire nézve csak 
néhány igen jellemző es gyakori kitételt akarok 
megemlíteni plil. .ti/. igazgatóság nihil enge­
délyezett hitel sth." helyesen volna ..az igaz­
gatásiig engedélyezte hitel sth." vag\ ..a 
ezeg ultid szállított anyagok" lielvesen ,,a 
rzeg szállít ott ti anyagok" vagy kartársai 
által szeretett stb." helyesen „a kartársaitól 
szeretett és tisztelt “ stb., stb.

Ugyancsak nagyon használjak az ntóragokkal 
képzett mellékneveket ..az alloiiiásbaiii. kot-sik 
kah sth. kitételeket ..az állomásban való, 
koesikknl való" sth. szavak helyett.

Különösen kiirtamlónak velem a hivatalos le­
velezésben valósággal íekelykőnt elharapódzott 
egyik szólásmóilot. kifejezést t. i. az „eszkö- 
'■ölni“ szót és ennek minden változatát és vil­
láját.

Mert mit is jelent ez a -zo ..eszközölni, 
eszközlés?" Tulajdonkeppen, mint felesleges 
szó semmit: de mégis jelenti a rossz német 
..effeetuiren" kifejezés szolgai fordítását. Lassúk 
isak nehány példában alkalmazását, mint: a 
mérlegek mérőké/,ességének pontos kiigazí­
tását fogjak eszközölni"; nem jobb ez igv :

,,a mérlegek niérőképessógét, pontosan ki fog­
jak igazítani, vagy ,,a mérlegelés estik n 
hivatalos órák alatt eszközölhető'1, helvesen 
volna „a mérlegelést csak a hivatalos órák 
alatt lehet végeznivagy meg jobb ..mázsáim 
esak a liiv. órák alatt lehet.'1 stb.. stb.

Hasonlóképpen kikerülendő a ..kieszközölni 
kifejezés, a mely helyett ajánlom a ..kijárni," 
.,keresztülvinni ‘. ..kikérni" vagy nemi körül­
írással a rokonertelmü szavakat.

Nagyon gyakran - talán nem tévedek, ha 
azt mondom hogy kizárólag használják a 

valamint“ „ngyu kötőszókat, noha ezek
megint csak a nemet „sowohl—mich" kötőszók 
szolgai fordításai: magyarul és helyesen „mind­
mind ". tagadó értelemnél ...sem-,sem“ haszna- 
himlők

Hat a sok „miszerint", a mely igazán nem 
bírnám megmondani mi okból örvend olyan nagy 
népszerűségnek I Százszor inkább használjuk 
egymásután a hogy kötőszócskát!

Nagyon messzire vinne, ha ezeknek a szerény 
soroknak keretében hivatalos levelezésünk hi­
báinak fölsorolását meg folytatnám ; hisz' hibá­
kat lelni — könnyű !

Készemről csak hozzájárulni akartam ahhoz 
hogy egy némelyik nagyon elterjedt es a haszna-

fl HÉT TÖRTÉNETE,
Miskolc/:, szeptember 14.

Városszerte nagy részvétet keltett Arailszky Márk 
'.isiiti szertári hivatalnok nejeitek gyászos halála.

A szerencsétlen fiatal asszony házasságának liar-
"oolik hónapjában dobta el magától az életet, itt 
hagyva lelki kínjaival a szerető ifjú férjet.

Araibzky Markin'*, ,-ziil. Magyni-lzsépi Ildikó yjjs. 
kolezon. a I .thai-kapu 17 számit házban lakott Bol­
dogan óit a házaspár, hiszen még alig peregtek le a 
megeshetek, de az ifjú asszony öngyilkosságát meg- 
elözó napon valami jelentéktelen dolog miatt 
tás fordult elő a házaspár kozott, ükkor érlelődött 
meg henne az öngyilkossági szándék s azt e hó II én 
végre is hajtotta.

A fiatal asszony ideges természetű volt és állító- 
hig mar házasságát megelőzőleg is öngyilkossági kí­
sérletet követett el.

Temetése a vasutas kartársak, barátok és isimre, 
sok általános részvéte között iPeleden ment végbe.

Adjon az eg vigasztalást a szerető férjnek, irt se­
beire és mérhetlen fájdalmában talájon enyhülő t a 
barátok igaz részvétében

* * *

Nagy izgatottságba hozta az egész országot az a 
hajóósszeiitközés, a mely e hó 5-ről ti-ra hajló éjjelen 
a Hunan Czerriavodánál történt. Az J. Ferenc* .József-

személyszállító hajó Oalatzról felfelé haladt s heléje 
ütközött a . Ragu-Xegrti“ román esavargözös. Szem­
tanuk állítása szerint, midőn az „I. Keroncz József" a 
pontont elhagyta, a rendes utón haladt és a közelgő 
román hajónak szabályszerűen jobbra tért ki, de ez 
nekiment a magyar hajónak, odanyomta a pillérekhez 
s a Magyar bolyain- és Tengerhajózási Részvénytársa­
ság legnagyobb és legdíszesebb dunai hajója pár pit 
Innét alatt elsiilyodt.

b.leintő a legkóptelonobb hírek keringtek a katasz 
‘■"bind, di* a láz e-il|apultával hivatalosan megálla- 
pittatott, hogy emberben és áruban kár nem esett. 
Kz pedig csupán esak a derék lögépész lélokjelonló- 
tenek köszöni) 'tő, a ki u szereneseth’iisig fiillanutá- 
ll:,a a villamos világítást nem zárta le. igy a teljes 
lény a matrózokat az emberfeletti mentési munkála­
tokban nagyban segítette.

\z ifjúság fogékony le,két. kedély világát és orköl 
esét megmételyező ponyvairodalomnak ismét egy ál­
doznia lelett ítélt a bíróság. Katin József szerencsi :Í0 
éves legény ez év június lió L>4-én Fekete József ba- 
lassa-gyarmati péklegén) kocsijára felkéred»*» és Ha- 
láp község közelében a mohorai kőkapunál a gyanut- 
laa Feketét orozva agyonlőtte és 56 koronáját elra­
bolta. Az esküdtszék Kadét rablógyilkosságban mon­
dotta ki bűnösnek, mire a törvényszék életfogytiglani 
(egyházra i tói te. A fiatal ember ezelőtt egy évvel is 
józan életű, takarékos, jó munkás fitt volt, do az utóbbi
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latban mintegy berögződött rósz kifejezés mel­
lőzését ajánlván, — a helyes, magyaros szólás- 
mód használására rámutassak.

ila mindnyájunkat édes anyanyelvűnk tiszta. 
népies és magyarán való alkalmazásában a jó 
igyekezet és szeretet fog vezérelni és kiki leg­
jobb tehetsége szerint vállvetve rajta lesz. hogy 
gondolatainkat nemcsak magyarul, hanem ma­
gi'“'1 i* leírjuk : úgy bizonyára el fogjuk érnj 
a czélt, a melyet elérni óhajtunk, jelesen azt, 
hogy hivatalos levelezésünk is menten minden 
idegenszerűségtől, minden más nyelvű gondolat 
es kifejezés szolgai fordításától — magyarosan 
tömör es népies irásmodoráva! hathatósan és 
sikerrel fogja előmozdítani drága anyanyelvűnk 
fejlesztését és föl virágozását !

Azért hát üzenjünk háborút minden idegen 
es idegenszerü kifejezés, szó- es szóiásinódnak : 
irtsuk ki azokat Írásunkból es térjünk vissza 
gondolatainknak népies, ősi leírásához.

hírős akarattal és az ügyhöz való szívós ra­
gaszkodással ki bírjuk majd tisztítani hivatalos 
levelezésünk selejt jót es ezzel is bárminő 
csekélységnek lássek - kötelességet róttunk le 
hazánk és nemzetünk iránt.

időben mindig betyár és bundán rémtörténeteket 
olvasott s a Rózsák, Savanyúk, Bogárok stl>. kaland­
erért lelkesedet! s Ituloniszáinra szedte a rómregó- 
nyeket, melyek végre ifjú lelkét megmórgezték.

• * *

\ midén itthon (lazánkban a sok magyarellenes 
náczioval küzdünk, jól esik olvasni, hogy bár kevesen, 
de mégis vannak külföldön, kik Magyarországnak on - 
zeth n lelkességgel propagandát csinálnak. A inig a 
külföldi látogató itt jár országunkban, esupa elismerés 
és bámulat sugárzik arezáról, ígéri is szentül, hogy 
mi mindent fog 6 tenni a maga hazájában, hogy Ma 
gyarorszagra terelje a ügyeimet, de odahaza aztan 
megfeledkezik mindenről. Must egy svéd emberre hiv- 
Jak lel llgyoliiiiinkot, ki lelke-, önzetlen propagandát 
esináir odahaza Magyarország érdekében. Ramm \xe| 
lovag, gothenburgi vasúti ellenőr ez a lelkes inagyar- 
haiat, ki bejárva hazánkat, mostanában (iothouburg- 
1,11,1 ,1 égy érdekes ismertető előadást tartott Magyar 
országrél. Belépődíj nem voll s az előadásokat vagy 
kétszáz ember hallgatta végig, az első felolvasásban 
általánosságban beszólt Magyarországról, a második­
ba" hazánk népével foglalkozott, a harmadikban kizá- 
">lag Budapestről beszólt. U három előadást mintegy 
1-0 vetített kép tarkította. A negyedik előadásban is­
mertette Ramm lovag a nópéletét, a népinondákat. 
népdalokat és népzenét; a felolvasás vége sikerült 
■mnei előadás volt, a melynek egyes számait Ramm 
0Vilg jellemző, igaz magyar darabokból válogatta ösz-

Uj vasút Hontban.
Miskolcz, szept- 13.

A már évük óta vajúdó Ipolyság—Léva— 
Bat s leva—bakabanyai vasútvonal kiépítése 
a Hátban tartott érdekeltségi gyűlésen, — 
mint a nagy mértékben megnyilatkozott ér­
deklődésből gyanítható, — biztató lépessel 
közeledik a megvalósítás felé.

A báli gyűlés előmunkálatait Ordódy Lajos 
kereskénvi földbirtokos, közgazdasági iró kez­
deményezte s valósította meg, a ki azonban 
betegsége miatt a gyűlésen jelen nem lehetett, 
jfíy a gyűlést Rudnay Béla alsózsemberi föld­
birtokos, államrendőrségi főkapitány vezette.

Rudnay megnyitójában meggyőző beszéddel 
j mutatott rá mindazon előnyökre, melyeket I egy vasúti hálózat nyújt a környéknek. —

I" igyelmeztette előre is az érdekelteket, hogy 
a tervbe vett kiépítendő vasúti hálózat elsőbb­
ségi kötvényei után közvetlen tiszta jövede­
lemre ne számítsanak, mert ilyet legalább 
magyar vasúti elsőbbségi kötvényeknél sehol 
se tapasztaltak, de igenis hatványozott mér­
tékben figyelembe veendők azon óriás elő­
nyük. melyeket közvetve élvez egy elv vidék, 
melynek vasútja van.

Indítványára aztán az. értekezlet kimon­
dotta. hogy a tervezett vasútvonal, illetve 
hálózat kiejiitését elvben elhatározza s azt 

I elsőbbségi kötvények jegyzése áltál anyagi­
ig lag hathatósan támogat ni is kész.

szó; a közönség zajos tapsokkal kísérte a magyar 
zeneolöadást, különösen tetszett az .Eresz alatt fesz­
kel a fecske" . . kezdetű népdal, valamint a Hymnusz. 
Felolvasást tartott Ramm lovag még más svéd váro­
sokban is Magyarországról s mindenütt nagy érdeklő­
dés közepeit.

Innen-onnan.

Uj házasok közt.
kérj.- lúles muezuskám, hűlöd, én igen szeretem 

a gulyást, de minden nap egy hónap óta, mégis 
vsak sok.

Asszony: llát ludotl l'érjecském, én minden nap 
mást akarok csinálni, de hát mikor mégis csak gu­
lyás lesz belőle.

Boldogság.
Boldog valék miuon 
r.lös/ör láttalak ;
Boldog, midőn felém 
Nynjtád s/ép ajakad.

Meg boldogabb midőn 
Nyakam körül fonád 
I’uha, fehér karod 
Tündöklő bársonyát.

IX* akkor voltam a 
I .cgeslvgboldogabb,
Midőn fölszedhetem 
Szép hozományodat . . .
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Holluby Adolf csánki ev. lelkész, Holló 
Sándor lévai és más érdekeltségi tagok fel­
szólamlása után a gyűlés elhatározta, hogy 
ygy végrehajtó bizottságot kü d ki, mely bi­
zottság úgy a részleteket, mint az egész dolgot 
szorgosan megvitassa s a legközelebbi gyű­
lésen működéséről beszámoljon.

Megválasztották a végrehajtó bizottságba: 
Czobor László alispánt, Sándorv Pál főszolga­
bírót, Ordóily Lajost, Ktidnav Bélát, Holló 
Sándort, Bódogh Lajost, Holluby Adolfot, 
Leidenfrost Tivadart, Konkoly 1 h. Sándort, 
Lestél■ Albertet, Zsilkay Lajost, ilj. Csúzy 
Pált, Ghimessv Zsigmond drt, Toldy Zsig- 
mondot, Reviczky Samut, (Bakabányáról) 
Cziglan Jánost, Fuchs Jánost, Szekan Samut, 
Geger Bélát, Kiszely Jánost és Hegedűs Ká­
rolyt.

Figyelmébe ajánlta máris a gyűlés a ki­
küldött bizottságnak, hogy Selymeczbánya 
várossal az esetleg kiépítendő bakabánya 
selmeczi vonal kiépítése érdekében tárgyalá­
sokat folytasson.

A közhangulat a mellett van. hogy ne 
egyszerre több vasútvonal építése vétessék 
tervbe, hanem elégedjék meg a vidék egy- 
gyel, a legfontosabbal, mely Hontmegye kü­
lönösen felsőbb vidékei anyagi boldogulásénak 
el vitázhat lan kelléke s ez a Bakabánya Léva 
vonal, mely Selmeez város érdeklődése mellett 
akár idővel, akár egyszerre a bakabánya — 
selmeczi vonalszakaszszal is kibóvittetbet nék.

CSARNOK.
I A rablók pinezéje.

Angolbél fordította: Sz. B.

Yardé varosától délre, a Ilibe felé vezető úttól 
alig cgv fél órányira, fönn a ködös lléniában, 
még ma is látható kel sirboltszerii földalatti bar­
lang, bár boltos gerinezök az idő súlya alatt ma 
már nagyon megsi'ippedt és félig-mmldig be is 
düledezctt. K barlangot a nép ma is rablók pin- 
i’zéjének nevezi, mert — a hagyomány szerint — 
egykor rablók összejöveteli helyéül szolgáltak.

Abban az időben az arra járó utazók alig ke­
rülhették el, hogy meg ne támadják és ki ne 
fosztogassák őket. E földalatti üregekben jöttek 
össze a félig rabló-lovagok, félig közönséges utón 
állók, itt készítették hadi tervüket, innen csap­
tak le a jámbor utasokra, tisztes kereskedőkre, 
ide vonultak vissza a sikerült kirándulás után, 
itt osztozkodtak meg a rablottakon, s a inig tob­
zódó tivornya közt itták az áldomást, a csupasz 
föld lábaik alatt nem egy szegény áldozat, s 
olykor — ha az osztozás nem ment a legbarát­
ságosabban végbe — egy-egy czimbora vérét itta 
mohón föl.

És e gazokon rajta ütni a hatóságnak nem 
igen sikerült, mert a szomszéd kis Oellerup, s a

Szóba került egy villanyos vonat építése 
is Léva—Bakabánya között, melyhez szük­
séges villanyos áramot a már megvalósulás 
stádiumában lévő lévai villany világítási va­
jai at nagyobb mérvű elektromos aramot szol­
gáló telepe szolgálhatná. Az Ipolyság-léva- 
bakabányai vonal, illetve hálózat kiépítésé a 
hangulatból gyanithatólag bizonytalan időre 
pium dezideriumnak marad, ellenben bizo­
nyosra vehető, hogy a bakabánya—lévai sza­
kasz rövidesen meglesz.

NIKÉK.
* Előléptetések. A kereskedelmi minisz­

tériumba beosztott alkalmazottak előléptetését 
a legközelebbi napokban közzé teszik. Állítólag 
azért késett eddig, mert Láng- Lajos miniszter 
személyesen óhajtott meggyőződni az előlép- 
tesésre előterjesztettek érdemeiről.

* Vasúti értekezlet. A raj na veszt fáliai-osztrák- 
magyar vasúti szövetkezet ez évi értekezletét 
Brü'hl osztrák vasúti miniszteri kormánytanácsos 
elnöklésével e hónap első napjaiban Esszenben 
tartotta meg. A résztvevő vasúti szakiéitiak 
sorában a magvar királyi allamvasutakat Alexy 
Janos felügyelő, a ka<sa oderbergi vasutat pedig 
Szekula (ívnia főfelügyelő képviselte. Az érte­
kezletek befejezése után a résztvevők átrándultak 
a szomszédos Düsszeldorl ba, a Imi akkoriban

többi környékbeli faluban őreik és kémeik v,alá- 
nak. a kik az esetleg közelgő veszélyre elég jókor 
figyelmeztették a velők czimboraságban élő zsi- 
ványokat.

Egy késő este egy ifjú érkezett a közeli hndru- 
pholmba. a Yardéhoz közel fekvő légi kastélyba, 
és engedelmet kért, hogy éjjelre ott maradhas­
son. mert — amint elbeszélte — a rablók már 
üldözőbe vették, lova lába elé pányvát vetettek, 
ugy, hogy a ló összerogyva kidőlt alóla es ő csak 
a sötétség oltalma alatt menekülhetett el gya­
logszerrel maga is — mikor a ló alatta össze­
esett. — egyik lábán megsebesülve.

A ház ura és ifjú szép leánya igen szívesen 
fogadták az idegen jövevényt és mindent elkö­
vettek. bogv feledtessék vele a kellemetlen be­
nyomást, melyet a rabló-kaland okozott. Az itju 
hamar megnvere luizi gazdái rokonszenvét. Az 
apáét, mert linóm és művelt elmet s szerénységé 
mellett is nemes önérzetet árult el, — a leányét, 
mert épp oly csinos, mint kellemes volt, s bámu­
latát, melyet benne a leány szépsége és ifjúsága 
kelte fel, érthetően, de mégis tiszteletteljes tar­
tózkodással tudta kifejezni.

Az ifjú elmondá, liogv bizonyos Kiéld nevű ne­
mes ember fia holdingból és egész nyáron ái 
utazni szokott, tapasztalatszerzés es időtöltés 
végett.

(Folytatjuk.)
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Lang Lajos kereskedelemügyi miniszter több 
miniszteri főtisztviselővel tanulmányozta a német 
nemzeti ipari és iparművészeti kiállítást. Lgyau- 
ckkor számos előkelő magyar vendég időzött 
Díisszeldorfban.

* Szekérelütés. Hétfőn délután súlyos szeren­
csétlenség történt a kiskörei állomás előtt, mely 
hajszál híja, hogy végzetessé nem vált. Az állomás 
előtt robogó vonat elütötte egy földművesnek a 
vasúti síneken keresztülhaladó kocsiját. De sze­
rencsére a kocsi befordult a töltés mellett levő 
árokba és a rajta levő föhlmives csak sulvos, di­
nem elet veszélyes sérüléseket szenvedett

A garamvölgyi vasút. A lut-znó-bányu —veresköi 
vasút ügyében u befejező munkálatokat most végzik 
és az utolsó bejárást szeptember második felében tart­
ják meg. Az építkezéshez mint értesülünk — október 
havában fognak lmzzá.

Öngyilkos géplakatos. Máriássy Lajos mis- 
kolczi műhelyi géplakatos, égi nagvbanvui fő­
mérnök fia, a múlt szombaton ej jel elmulatta a 
heti keresményét, melynek maradékaval liefert 
nehánt társa kíséretében a „< sillag“ korcsmába. 
Itt aztán, amint barátai eltávoztak. lefeküdt.
\ asárnap delfele feltűnt a korcsma szemel ize­
iének, hogy Máriássy még mindig alszik s igv 
bezörgettek a szoba ajtaján, de választ nem 
kaptak. Lkkor rosszat sejtve, értesítették az 
esetről a rendőrséget, mely a szobát kinvitotta, 
a Ind az ágyon átlőtt koponyával, holtan találtak 
Máriássyt. Az öngyilkosság oka eddig ismeretlen.

Vonatösszeütközés. Szeptemla-r 7-én éjjel i 
óra ,ái perezkor az osztrák ailamvasut vonalán 
:l sild,-mi pályaudvar közvetlen közelében kel 
lehervonat összeütközött, h'gv fékező ölöt öt 
vesztet to. egy mozdonyvezető és egy lütő 
könnyű sérülést szenvedett. A két mozdony 
löszben megrongálódott es három kocsi össze 
zúzódott. Forgalomzavar nincs. A vizsgálatot meg­
indították.

Láda a síneken. homolt veszedelem fenye- 
a Budapestről Székeslejeivárra érkézé 

wmatot. A vonatvezetó észrevette, a niikoi* el­
hagy la az állom.is előtt a jelzőoszlopot, bogi 
1 k.' nagy hűin van a síneken. Mar nem tudta 
megállítani a vonatot, a mely nagyot zökkent, 
de szerencsesei! átjutott az akadályon, líögtön 
megindították a vizsgálatot; az összezúzott lada- 

1,111 1 l‘o' vasedenvek t-s kövek voltak. A jelzó- 
o-szűlek rézdrótját takaró burkolat* is meg van 
longália, a miből azt következtetik, bogi me­
nni letet terveztek a vonat ellen s bogi a ládát 
gonosz kezek tették a sínekre.

Kibukott a robogó vonatból. Stefánik János dlepo- 
1,11 lak"s m- hó 27 én a Zsolnáról Budapest felé 
igyekvő vonatból n hrirsói állomás közelében kibukott ' 

l"i6n sll|yos("i megsérülve terült el a sínek mellett, j

A személyvonaton nem vették észre a történteket s 
a súlyosan sérültet csak a legközelebbi tehervonat 
személyzete találta fel s szállították be a brióséi állo­
másra, hol orvosi segélyben részesült s annyira ma­
gahoz jött, hogy a legközelebbi vonattal folytathatta 
útját.

Egy pályafelvigyázó tragédiája. Szőke (Stern) 
Károly kisújszállási pályafelvigyázó vonalszaka­
szának megvizsgálása végett bárom kerekű kerék­
párján lorök-Szt-Miklós felé hajtatott. A kerék- 
par zakatolása miatt nem hallotta meg a 
huta mögött jövő személyvonatot és így a 

j vonat teljes érőjével elütötte az előtte haladé, 
jármüvet. Szőke a nagy lökés következtében a 
sinck közé esett, még pedig oly szerencsétlenül, 
bogi a vonat kerekei egészen szétdaraboltúk. 
A Szerencset len ember sok tagú családot hagyott 

j bátra. Szőke pár evvel ezelőtt Nagyváradon lakott 
és onnan helyezték át Kisújszállásra.

Az utazó közönség kényelmére a keleti és ni ugati
pályaudvarokon tetszetős kis áruesarnokok létesültek, 
a melyekben rendes városi árak mellett utazó- és egyéb 
díszműáru ezikkek kerülnek ebirusitásra. Az áruk mind 
hazai eredetünk és töleg a kisipar és háziipar termékei, 
egy okkal több arra. hegy hazafias közönségünk szí­
vesen vásárolja. A kísérlet beválása őseién a vidék 
két legnagyobb pályaudvarán is terveznek hasonló 
csarnokokat.

Anarkistak egy gyorsvonat ellen. Díjon
közelében egy hídon a pária—pontarlieri gyors­
vonat kisik'ott, mert ismeretlen gonosztevők 
fölszedték egy darabon a síneket. A franczia 
kormány húszezer frankot tűzött ki a merénylők 
kezrekeritosere. A vizsgálat már megállapította, 
hogy a merénylet anarkistak müve volt. Kzeu a 
nyomon a rendőrség két munkásra lett figyel­
messé. a kik a díjon epinali uj vonalon dolgoztak 
s a kikről kiderült, hogy anarkisták. Az egyik 
olasz s a neve Corraditti, a másik franczia s 
Mait re-nek hívják. Fgy csempész azt vallotta, 
bogi az anarkistak vasúti merényletre készültek : 
ezt az emberi letartóztatták Dijonban. később 

I szabadon bocsátották, mert nem lehetett ráliizo- 
III huni semmit sem. Kifogtak azonkívül egy liordet 
nevű vasúti munkást és egy asszonyt, a ki a 
szinten letartóztatott <'orradini vagy Mailre sze­
retője.

* Üres petróleumos hordok eladasa. A m. kir. állam­
vasutak igazgat..sága 14.000 drb., óbból a miskohzi 
szertárban 1460 di li. üres petróleumos hordó átvételére 
pályázatot hirdet. I'.ilyázatok az igazgatósághoz f évi 
szeptember hó 19-ón déli 12 óráig adliatók be

* Árverés A gömöri pályaudvar állomás fó 
nöksége közhírré teszi, hogy az állomáson 
összegyűlt kézbesitbetetlen és ki nem váltott 
áruk f. szeptember 25-én nyilvános árverésen 
elfognak adatni.
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* Vasúti baleset. Az osztrák államvasutak 
igazgatósága a következő köziemén)t adta ki: 
Szept. 8-án, a 12. számú személyvonat, a mely 
27 kocsiból állott és 5‘25 utast vitt magával, a 
32. sz. szemafornál, az unterpurkersdorfi állomás 
előtt megállóit. A mikor az ut szabad lett és a 
vonat bement az állomásra, a negyedik és ötödik 
kocsi között elszakadt a kapocs és a hirtelen 
rázkódás következtében hét utas könnyű zuzó- 
dást szenvedett.

x Intézeti fehérnemüeket és
más divatáru czikkeket légezélszerübb Braun- 
feld Sándor áruházában beszerezni, a meny­
nyiben ez az egyedüli üzlet, hol a legszoro­
sabb szabott ár minden egyes czikkben 
láthatóvá van téve és a túlfizetés ki van 
zárva.

IRODALOM. MUUE5ZET.
Menetdijutánfizetési határozmányok táb 

lázatos összeállítása.
— Szerkesztette: Indig Arthur máv. ellenőr. --

Az utáufizetések kiszámítására vonatkozó ha- 
tározmányokat egy táblázatos összeállításba gyűj­
tötte össze Indig Arthur máv. ellenőr, melylyel 
az utántizetési esetek útvesztőiben úgy a köz­
ponti ellenőrök, vizsgáló főkalauzok, valamint a 
vonatkísérő személyzet és az állomási és for­
galmi szolgálatot végző állomásvezetők, hivatal­
nokok és altisztek részére egy valóban nélkü­
lözhetetlen segédkönyvet nyújt.

Az összes utántizetési eseteket egy könnyen 
áttekinthető, összehajtva zsebben hordható vagy 
falra függeszthető táblázatba állította össze, még 
pedig olykép csoportosítva rovatokba, hogy az 
utántizetési eset ismerete mellett az alkalma­
zandó szabály azonnal szembetűnjék.

Az utántizetési tábla vászonra húzva (össze­
hajtható) 2 korona, egyébként 1 korona.

Megrendelhető a szerzőnél (Kolozsvár, máv.

FEJTÖRŐ.
— Lapunk olvasóitól szívesen közlünk rejtvényeket. —

Számrejtvény.
7. 21, 13. 23. 24. Tengeri madár.

20. 10. 22. Az emberi test fontos rószo.
I. 11. 19. 18. A vaddisznó fegyvere.

15. 3. 2. 14. 4. A hidegnek oilontóte.
5. o. 17. 9. Az összetett testek egy rószo.

10. 8. A szűknek ellentéte
12. 11. A gondolkodás szerve.

1—24. Vörösmai ty egy szóp költeményének első sora.
Ezen rejtvény megfejtését szeptember 28 án meg­

jelenő 31-ik számunkban hozzuk.
A megfejtők között egy jutalomkönyvet sorsolunk ki.

— A megfejtés határideje szeptember 24.

A f. ó. 2ti-ik számunkban közölt rejtvény meg­
fejtése .

k j a p a
ajk 6 1
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A kitüzátt jutalmat a megfejtők közül Forgó Lajos 
nyerte meg, kinek cziméro Varsányi Gyula: „Vallo­
mások" czimü kötetét postára tettük.

Szerkesztői üzenetek.
K. L. Versét a közlendők közzé soroztuk.
Győztes. Az újabb küldeményt megkaptuk. Rövide­

sen rajuk kerül a sor. Üdvözlet!
„Nyílt levél.“ Tekintettől a közlemény indokolatlanul 

éles hangjára és sértő kifejezéseire, nem közöl­
hetjük.

M. Gy.-né Losoncz. A czimszalagot helyesbítettük, a 
ladot ezentúl lakására küldetjük. — A kért 27-ik szám 
teljesen elfogyott s így — sajnálatunkra nem pó­
tolhatjuk az elveszett számot. —- A dilemma megoldá­
sára adott tanácsát köszöni a tárcza írója.

K. Gy. A küldött czikket közölni fogjuk, azonban 
csak aláírással. Kórjuk tehát órtositésót, hogy kivánja-o 
aláírásával a czikk közlését?

G. S. áll. fon. V.-Szalatna. Előfizetése f. évi dcczam- 
bér hó 31-én jár le.

0. G.-né. Levelit érdeklődéssel olvastuk A tanácsolt 
megoldás nemes gondolkodásra vall. Egyébiránt a di 
leumát mci számunk tárczája oldja meg.

B. L. M -Hlye. Valamennyien üdvözletünket küldjük.üzletvezetőség.)

agrada
2 K.

hashajtó és gyo- 
inor-erösitő szer,
mely fájilitlomnélküli, 

tartós, egyenletes székelést idéz elv. —

pina ^Jfasbon vérszegénység ellen biztos szer.
Főraktár

á 2 K.

Dr. RESOFSZKY EMIL „Sas gyógyszertára“ Miskolcz, KiS:f28
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S. G. B.-L. A dilemmát mai tárczarovatunkban 
fejti meg maga a tárczairója. — Versét — a mint a 
sor rákerül — közölni fogjuk

Mindazoknak, kik a múlt számunkban közölt tárrzá- 
ban felállított dilemma megoldásához tanácscsal szol­
gálni szívesek voltak, együttesen o helyütt mond kö­
szönetét Irenirnh.

Több levélre a jövő szántban felelünk.

Felelős szerkesztő: Ifj. Görgey László.

Menyasszonyok figyelmébe! Legújabb találmány!

Ruganyos fejpárnás ágymatracz
Magyar szabadalom. yagy Saját találmány.

I'.'-'vattai felemlítem a l“gujabb fóregmontos, 
takarékossági fejpárnás ruganyos ágg- 
matraceokat, melyre nem kell má-. mint a lepedő 
és mégis jteáit» és kellemesebb fekvésű, mint bár­
miféle gyártmány.
Az eredeti üzletemben megtekinthető,

k"K' kárpitozott I,Iilerek.it ", fOggtnyűket ujiánlakitok. s*a- 
nyegi-ket es fitggfinyiiket tUzMt»»r.> es iu»gevi*r.i elfogadok, 
r.vi lakással bír" hitelképes egyéneknek kedvezi! Iizetesi fel­
tételek"! nyu tok. — Levrlezó-lapi meghívásra rögtön jövök.

VÍG PÁL,kárpitos ésdiszitő Budapesten, VI., Rózsa-u 77.1
1"» ev óla fennáll. I

A misKolczi

összes isKoláü számira
iij és használt ~ 

isholahínyVeH
utóbbiak

<‘ií.v pontosan járó

ige» olcsón
kaphatok

ébresztőóra jL*»*»««,

Vadász jVi.(rziiliíiil'wíl.)
H5nyVI(eresHedósébenjViisl(0l(Z0tl,

lodá-a színház közelében, a Budapest" szálloda 
val szemben

Hieltet csakis kellő szel üzlete* 
által érhetünk el. —

tartós kitiinö

ára csak
szerkezettel.

korona
2 évi jótállás mellett.

máv, pályaórás és ékszerész üzletében
tSzéclienyi-iitezá l-il. MISKOLCZ a Kirítlyliiil melleit.

I gyanott kaphatók mindennemű arany és e/j'ist 
ékszerek, félti és női zsebórák és 
oralánezok, úgyszintén fali. inga és konvlia 

a lagjuhl) kivitelben es legolcsóbb árak 
mejjett. a leglulsszabb ideig tartó jótállással.

0 raja vitásokat pontosan és lelkiisme- | 
11*1 «‘seil a legrövidebb idő alatt jutányos árban 
lá-l c\i jótállással teljesítek.

'' "• közönség szíves ]tártfogását kérve. I 
'ii.ii a< 11 a in kiváló tisztelettől

Klein Sámuel
máv. pályaórás és ékszerész.

Beck Károly
szabad ablakszellüzletö-kés ülék keszilo

BUDAPEST, VIII., József-utcza 2. sz.
Szabadalmi szám: 16794

liKCK K.VIíObV-féle iijonnan feltalált es szabadalmazott 
ablakszellóztetö készüléke.

Magyar gyártmány, moly most már fe’ülrnulj a az ösz- 
szes külföldi és most in.tig alkalmazott szellőzőkot úgy 
«.•zél.szerüségbcn, jóságban, mint o'esós.igukban. Minden 
ablakra alkalmazhatok. Egészségügyi szempontból 45"'o 

által légvonat kizárva.
Ablakszellöztotő készülékeim használatban vannak a 
kővetkező bolyokon : Budapest. Nemzeti Kaszinó, Kos­
suth Lajos-uteza Keresk minisztérium, Budán, 
lief, főgimnázium, Deák-tér. — Magy. kir. Ludovika. 
Kispesti áll. elemi iskolában s több kórházban és is 
kólában, a fővárosban s vidéken kitűnőnek bizonyult
Ablakszellözök 7 korona 60 fillértől feljebb 

Költségvetések ingyen es bermentve.
Több mint 3000 db már használatban van.
Számtalan elismerő levél van kezeimben, mely a t 
közönség megelégedését nyilvánítja. Mérték vétele 
végett szíveskedjék hozzám fordulni. — Mindennemű 
épület- és mülakalos munkát készítek a legjobb ki- 

— vitelben. . ----- --------

Megrendelések úgy Budapesten, mini vidékre 
gyorsan és pontosan eszközöltetnek
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Műhely- áthelyezés!!
Van szerencsém uniságod b. tudomására 

adni, hogy Vili. kér., Kisfaludy-utcza 32 sz. 
alatt létező, jó hírnévnek örvendő

gépszerelő- és 
<r& Villanyszerelő

műhelyemet
VIII. Német-uteza 1(1-1 k szám alá

helyeztem át.

Törekvésem mindenkor oda fog irányulni, 
hogy ura Ságodat a lakatosság minden ágában 
előforduló munkákban, ti. m.: nyomdai gépek-, 
gaz- és benzin-motojrok szakszerű javítását, 
pontos és olcsó árak mellett kiszolgálhassam. 

T. czimed 1». pártfogását kérve, maradok
kiváló tisztelettől

Huiiy&icly Jemos.

Malik Zsigmond
kerékpárkészitö és javító gyára

BUDAPEST, Vili,, Légszesz-u. 2.

Elfogad megrendeléseket

a legjobb angol anyagból készült

2 évi jótállás mellett. H

1901 es modellü uj kerékpárokat 75 frtért 
szállítok.

Legegyszerűbb kezelésű automobilokra (motorkocsik)
zománczozások, nikkelezöntk, valamint mindi n 
e szakba vágó munkák a legolcsóbb árak mel­

lett eszközöltetnek.

Árjegyzék Ingyen és bérmentve.
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bőröndös
BUDAPEST, SZÖVETSÉG-UTGZA i“>- SZÁM.

Honi ipar! ä Honi ipar!

Mindenféle utazó-eszközök dús választékban.
Árjegyzék kívánatra ingyen.
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Nyomatott Szelényi és Társa könyvnyomdájában Miskolczon.


